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M.IPAWTEH MEBPHATHIA GUTOHUMIIAPHIHT PAM3HI MABHOJIAPH
(*The Muses of Elysium”, Nymphal SHHHI 6-0aHIH TAXJIH/IH MHCOIHIA)
ARHOTaNHa

BanueH agnaGuETna (HTOHHMIAp (YCHMIHKIAp) HHCOH ofpa3Hia KeNTHPHIHINH, Maxc cHjaTlapHHH NO3THK Hdomazam Ba
Gaxomnam yIVH HIOUTATHIHIOH Ky3aTHTagH. YOy HIINa TaXTHIra TopTHATaH mapda M. JpafiteHHHHET “The Muses of Elysium™
acapHIAaH OIHHraH OVIHG. yHIAa HHCOH XYCYCHSTH Ba XHCIAapDHHH TacBHpJAlla JapaxTIapHHHT paM3HH MabHOIapHIAH
(QOoHIATHHANTAHIATH KYpPCcaTHITaH.

Kaant ciznap: QHTOHHMIAp, paM3HA MaBHO.TABp, 3MaH, 3afTyH, MHPT, MAXXHYHTOI, Cape, KapaFali, medak.

CHMBOJINYECKHE 3HAUEHHA ®HTOHHMOB B IIO33HHA M.JPAWTTEHA
AngoTanHs
B mHTepaType OTMeYaeTcd, UT0 GHTOHHMEI (pacTeHHA) OMHCHEIBAIOT ofpa3 TeloBeKa 114 MO3THISCKOTO BBIPAKEHHA H OLIEHKH
IHYHOCTHEIX KadecTB. OTPEIBOK. AHAIH3HPYeMEIH B 3Tol paGoTe. B34T H3 «My3 SmH3HyMa» M. J[paliTeHa, B KOTOpOM IIOKAa2aHO
HCIONE30BAHHE CHMBOIHTECKHX 3HATeHHH JepeBheB B ONHCAHHH 9e10BeTeCKOH NPHPOIEI H TYBCTB.
Kawuepble ¢10BA: GHTOHHMEL, CHMBOJIHYeCKAH 3HAISHHA, TaBD, Oy0. OMHBKA, MHDT, HBA, KHIIADHC, COCHA, IIIFOII.

SYMBOLIC MEANINGS OF THE PHYTONYMS IN ML.DRAYTON
Abstract
In the literature, it is noted that phytonyms (plants) describe the image of a person for poetic expression and assessment of
personal qualities. The passage analyzed in this work is taken from The Muses of Elysinm by M. Drayton, which shows the use

of symbolic meanings of trees in describing human nature and feelings.
Key words: phytonyms, symbolic meaning, laurel, oak. olive, myrtle, willow, cypress, pine, ivy.

Kupum. JaxoHnard xap OHp XalKHHHT THI Ba
HYTKHIa (HTOHHMIAp (Iyl Ba ¥CHMIHKIAD)HH H(OIATOBTH
HOMHHATHB., KOMMYHHKAaTHB Ba YycIyOHH BasHbamapra sra
OHOMACTHK OHPIHEIAp MaBXyd GymIHO., THIIIYHOCTHKHHHT
TaOHHH (paHnap GHIAH HHTETPDALIHACHHH, ’KaMHAT Ba TaGHaT
COFNMHKIHIHHEH HaMo€H oSTagd. [JyHE THIMYHOCIHTHIA
VCHMIHKIADHHHT HaB Ba XHIJApHHH H(QOIATOBTH THCOHHI
GHpIHKIAp —  QHTOHHMIAPHH  XaOK  JIeXKOHTHIHK
MAaJaHHATHHHHT THCOHHH HpogacH cHdaTHZa FpraHHmra
35THOOP KY4IH O¥ca, KaXoH aJa0HETIIYHOCIHIHIA IyLlap,
JapaxTiap o8pasHHHHT paMm3HH, MeTadopHK HDozacHTa
KH3HKHII KaTTa.

Acocmii kHcM. KjmmHua GagHHHE = agabHETIA
(GHTOHHMIApHHHT HHCOH oOpa3sHia KeNTHPHIHINH, IIaxc
cHdarmapHHH NOSTHK Hbomamam Ba ©axogam  yIVH
HIUTATHAHIOH Ky3aTHIagd. Kyumnazas, Mafikn JpafiTeHHHT
“The Muses of Elysium™ acapHia MIOHPHHHI HHCOH TabpH(H
Ba XHC-KeTHHMAaTapH hHTOEAMTAp BOCHTacHIa
TAcBHPJIAHTAHHHH KYPHIOI MyMKHH. Acap 10 KHcMIaH HGopaT
6¥an6, yrap “nymphal’map (HEMdanap) ne6 atamrad. YHHHT
CelIHHYH KHCMHIArH G6-0aHIHIa I[MOHP Ba XaHraa roiaHl
G¥aran capKapIaHHHT XHCCHETIApH Typda VecHMIHKIAp
THMcONHIa OagHHH akc >TTHPHITAHH XXHXATHIAH SBTHOOPHH
TOpPTaIH:

The Garland long agoe was worne,

As Time pleased to bestow it,

The Lawrellonely to adorne

The Conguerer and the Poet.[8]

“T'ymmoganap TakHITaH Oy gaM Kyda axoHHGIHp.
®aratr naep(majpnra) SaHmTH GOTHX Ba IMOHPHH Oesafnn”
Ma3MyHHJArH ymoy mebpHi Ganmaa monp “laurel” — maBp
(nadra) THMcOoTHHH moH-mapad Ba rFamaGa XHcCHETTApHHH
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"Hbomanam = MakcamHIa  KeNTHpraH. 3epo, KagHMIAaH
nagHAHHHAT afiHaH My Ma3MyHIa HIONATHIHG KeITHHTaHH
MabayM. JKymmagaH, famafara 3pHIITaH  KaHTTHIAp,
ONHMIHAaIa  FOIHOIApH.  eTyK  [IOHpIap,  TaHHKIH
tafinacypaap, HmDepatoprap OGOmMHHH XaMmHImma jnadHa
rymriamGaprapH 6e3al Typran.[4.249]

“¥36eK THIHHHHT H30XTH NyFaTH ma “JladpHa —
IaBpIOMIIApra MaHCY0 DOHMO AINHN XymIOYH AapaxT; Iasp”
ae6 kypcatHnran.[5.575] Xyanm my YpHHOIA 7naBpra “my
JAapaxXTHHHI GapIiapH Ba HOBJANapHIAaH KHIHHIAH, IIyXpaT
Ba ramaba GenrHcH &kH onMHH MykodoT cHpaTHIa FomHS
KHIDHHHHT GYyHEAra ocu® kyiimnagaran damOap” Jgeran
TabpHG XaM KelTHpHIraH.[5.482] HadHaHHHET GyHIAH MabHO
HboJanam:A 3ca WHOH MHboTorHIcHIarH Daphne, SpHH mapé
Map0yIHHHHT KH3H HOMH OHITaH OOFIHK. By XaKIara
afcoHama aHTHAHMHYIa, Maslyn Amomno [adHaHH ceBHO
Konrad, GHPOK KH3 IIHPHHCYXaH MabOYIHHHTI MyXaGGaTHIaH
K¥pa XypIHKHH ad3an kypHO. naBp mapaxTHTa aiTaHTaH.
IlyHna AmNOIO JAapaxTHH KydHO, OapriapHiaH YoHOG:
“MeHHHT CeBrHOHM O¥aMac >KaHCAaH, MeHHHI JapaxTHM
GymacaH. Xammma GomHMmza rymdamGap GYaHO, EpKHH
qHpoiiTH GapriIapHHT ONTHH KOKHITAaPHMHH Ge3ad TypamH.
PHM capKapJanapH JKaHTTapaa FanaGa KO30HHIITAHIA CeHHHT
rymiaMOapHHI  HIa TakIHpPIAaHAOH® g4 TaLKHITIarag
3kaH.[4,249] Illyeaan GyEH naBp ANOINO VIYH XaMHIOA
MyKallac caHauHO, [NOH-IIAaBKaT Ba fanala paM3HHH
H(podanal kelraH.

XyooH my MebPHHHT TYKKH3HHYH KAaTOPHIA IIOHP
(hoTHX-KaHT THHHHT OMHHXHMMAT Ba JKACYPIHT HHH
TacBHpHam y4¥yH “oak”, ABHH “3MaH’ JapaxTH THMCOIHIAH
dofigananran.

Most worthy of the Oken Wreath
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The Ancients him esteemed.

Who in a Battle had from death

Some man of worth redeemed.[8]

TpaiiToH >MaHZaH Taf€praHraH ryTdamdap (“Oken
wreath™) JKaHIMH YIyH 3HT YIyF MYKo(OT 3KAaHTHIHHH
aHTagH.

JapxakHKaT, KaIHMIH PHMIa SKaHTIHTIap XapOHit
KTYKIApH YIyH TYPIH IyadaMmOapiap CHIAaH TaKIHPIAHHIIH
¥3Hra xoc omaT O¥arad. Viap opacHIa 3MaH SapriapHIaH
TafiépnadraHH ryriamdap GHpMyHYa mapadIH XHcoOIaHTaH.
UyHkH OyHIafl rymiamGap PHM dykapocH XaSTHHH acpal
KOJITaH KAHMHIapraruea GepHiras.[4,222]

AHTHK IaBpIapia 3MaH YIVFBOPTHK Ba KydI-KyIpaT
paM3Hi MabHomapH OHIaH GofmaHrad. Manbanapoa
KeNTHPHIHIMHYA. EBpolla XalkTapH opacHIa Xed GHp JapaxT
VHHHTIeK KaIpiaH §¥aMarad.[8]

FOKOpHIA 3HKP KHIHHIAH 1ISBbPHHHI HHIHpMa
HKKHHTH KaTOPHIA KeTTHPHATAH 3afTyH (“olive™) THHLIHE Ba
XaB()CH3MHK., HHTHpMA YIHHTH KaTOpIAarH MHPT (“myrtle™)
3ca CceBTH-MyXalbaT THMcomnapHHH OGaIHHH HGoJaTamra
XH3MAaT KHITaH.

The Signe of Peace
(THHIHKHHHT HIK GelrHCH)

The Olive Wreath possesses: (3affTyH ryriambapH
EypcaTaiH)

who first displayes.

The Lover with the Myrtle Sprayes (Masmyka
ryldIaral MEPT GaHIH GHIAH)

Adornes his crisped Tresses.[8](Coun. 3yxdHHH
Gezaiian)

(Tap:KHMA MyalTH(QHHEKH)

«¥36ek THTHHHHT H30XIH IVFaTH 'Oa 3afTyHra

“IOHMO AMIHA TycIa OyIaIHraH cyOTpOIHK IapaxT’ Ied
TabpH( Gepunran.[6.125] FOHoH adcoHanapHaa 3aHTYHHHHT
THHYIHK Ba OCYIJalHK MaBHOIAPH OHIAH yIaHHIOIHTa AdQHHa
xamaa ITocefizoH ¥pracHaa AQHHA MAaxpHra XoMHHE MabGyI
GY¥IHII yeTHIa KedraH Oellallye cadal §YaraHH afTHIAIH.
By Sennamysna NeHrHs MakOyaH ITocefinoH maxap yIyH CVB
KeNTHpIraH Gynca. MabOyda AdHHA IIaxap MapkasHIa yIKaH
3afiTyH IapaXTHHH YHIHpagH. AdHHA [MaxXpH axIH 3ca
TypMyILIapHTa KVO SKHXaIdapdaH HadQH TeKKaH 3afTyH
napaXTHHH adizan k¥puG. Germamyeiza AdHHAHH FOIHO
TonumanaH. 1Ty Tapuka Semrnamye AdwHHA FamzaSacH GHIaH
AKyHIAHAOH.[1.20] 3aHTyH oJamiIap opacHIa oCOHHIOTATHK
Ba XaB(ICH3THK XHCTAPHHA H(OIATOBTH THMCOITA aliTaHaTH.

“MepuaM Bedctep mayrat” (“Dictionary Meriam
Webster”)ma MHpITa “a comumon evergreen bushy shrub of
southern Europe with oval to lance-shaped shiny leaves.
fragrant white or rosy flowers and black berries”. SBHH
“’Kanoufi EBpomaga yHYBTH, XaMHITA SIIHI. CepIIoX TapaxT.
BapranapH opalIaH Haii3a ImMakTHTa Kapal ¥3rapraf. TyamapH
XymoyH Ba oK €KH KH3HI DaHIIA. Kopa pe3aBop MeBamH™
IeraH H320X KelTHpHAraH.[7] MHpPT Ii3alIHK MabGyIacH
Benepa noMmHu OHTaH GOFTaHagH YVIyH MYyXaGG6aT XHCTIAPHHH
Hfjomanamra XH3Mal KHIaIH. VYHIAH EKJIHHYAa KelHHIap
ryraaMbaps cHpaTHIa keHT dofinatarnnrand.[4.104]

@ IlloGepnauAr “T'yamap taan” (“The Language of
Flowers™) acapHia TabKHLIAHHIIHYA. KaJHMIA IOHOHIAp
mMyxab0aT XHCCH sramnaral kandga Oomka XHCCHETIApTa
YpPHH KOIMAaraHHIOSK. MHPT XaM ¥3 I¥3allIHTH Ba KypPKH-
TapoBaTH OHIAH YHIaH kolIa GomKa YCHMIHKIADHH HHCOH
Ha3apH HIMACIHIHIA HINOHHITIaH.[4.105] Maga my ¥yxmam
HIIOHY §y JapaxTHHHT GagHHH HEOIIAa MyXadGaT paM3HHH
H(ponanad KeIHIODHIa acoc ApaTraH.

KefiHHTH §aHITa MIOHpP XyplIaHTaH, TallTad KeTHITAaH
Myxab6aTHH H{pooamam yIyH MoTaM3alalHK., GaxICH3IHK Ba
azof pam3HE cHQATHIA TaldkKHH 3THIYBYH MAXHYHTOT
(*willow™) THMconHIaH doHIaTaHraH:

In Loue the sad forsaken wight (Myxa66aTna Tamnal
KeTHITAaH HHCOH)

The Willow
rymaaMGapHHH TaKaIH).

The Funerall man befitting night.
MOTaMIATH HHCOH)

The balefull
IapaXTHHH TYTalH).

Onmataa. MaKHYHTOT MapxyMmaap KaGpura
YTKA3HIHIOH BAa YHHHI HOBJAIApH epra kKapal OCHIHG
TYPHIIH HHCOHHHHT MOTaMCAPOIHK. FAMIHHIHK., aHIYXIH
PYXHi XOIaTHHH >3cCIaTyBIH OerHcH cH$AaTHIa HaMOEH
6¥nann. IIyaa 3pTHGOPTa 0IHS. MaKHYHTOT SaJHHHA HKOIIa
KYNHHYA §3 épHIaH aHpPHITaH OMIHK TOJ THMCOIHIA TAIKHH
3THJIHINH OyHE XaTkIapH NO3THK aHbaHACHIA TypPFYHIAINIaH.
Mana mynnan xenn0 49uHkHO., @©.IloGepa Oy mapaxira
mHcOaTaH “weeping willow”, apHH “HHFTa&ITaH MaXKHYHTOT
TabpHQHHH KelTHpraH.[4.44]

ITapxaa apaliap opacHIa KEHI Tapkairad Bormesa
XaKHIarH adcoHaZa XaM MaXHYHTOMHHHT FaM-aHIYX
Tyafille TYKHATaH Kj3 éMIapiaH Naino GYNIraHIHIH XaKHIa
c¥3 roopHTHAAZH. VHIa alTHIHmMHTA. [JoByd MNOJIMOXHHHT
XY3YPHIa HKKH HHCOH IIHKOAT OHIAH Keland. Yiapaas CHpH:
“BY KHIDHHHHT XaMMa >XTHERIApHTAa eTapIH 99 Ta KyiH Gop.
aMMo MeHIa Gop KYBOHT Ba 3aBKHM OyIrad GHITa KyHHM Gop
31H. By HHCOH §Ta AKKal0 ATOHA KYHHMHH 3¥paBoHIHE GHIaH
MEHIAH TOPTHO OIOH", — Ied MHKOAT KHIadd. ByHH 3IIHITaH
Jopyad BOTIIEBAHHHI 3pPHHH VIOHPHO, ¥3HHH MaxGypaH
padHKATHKEKA OITAHIHTHHH, §eT'YHOX XOTHH-KH3Iapra TYVaIHG
KeTTaH XapaMHHH ¥iinaG. KHITaH T'YHOX HINTapHIAH KAaTTHK
kaifFyra GoTamn. KapmmHcHIarH HKKH HHCOH  acTH
NapBapIHTOPHHHI  HKKH  dapHIOTacH  OymEG.  YHHHT
TYHOXTIApHHH 3CIATHII YIYH Y3aTHATAHJIHTHHH NafkalIn Ba
cazna OepHnHC HcTHFQOp KedTHpanH. HHXOAT. YHHHI KHPK
Kedarw KHPK KYHIY3 TYKkaH Ki3 SIIHIAaH HKKH HPMOK TafiIo
O¥nu6. Gofra ToMOH OKHO GopalH Ba ylIapIaH HKKH JapaxT
YHHG 4YHKAaOH. Bynap HHFIa&ITaH MaXHYHTOI Ba Ky3 &I
TYKKAH TYTaIKH IapaxIdapH GVauG. JoBYIHHHI caMHMHH
TapfacHHH akc 3TTHpagH. XyIOH Iy MaB3y VH GemHHIH
EaTopla KellaH capB IapaxTH (“cypress tree”) OHIAH XaM
IaBOM 3TTHPHITaH. 3epo. OBHIHHHT ANOUIO Ba YHHHAT IjCTH
XaKHIarH  XHKOofdJa  c¢apB  JapaXTH  faM-aHIyX  Ba
MOTaMCapOTHK PAM3HHH Hdodamaras.

IlTebpHHHAT ¥H OATHHYH KATOPHIAa KeATaH eTTHHYH
paMm3 Kaparail JapaxTH “pine tree” (To Pan we dedicate the
Pine) momH OHmaH OGormaHagH. IIyHHHTIek. Oy VpHHIa
OHOHTApHHHT Mall Ba  MacIIHK Mabe0ydH  Bakec
(Bacchus)HHHT KaTHMHH paM3H caHalITaH Medak (“ivy”) HOMH
XaM THATA 0THG YTHIAIH.

Xy.aoca. HOxopHIa KelITHPHITaH ¢uopa paM3TapH
YMyMITAMITHPHATAHOA., MEBPHHHT YPYII Ba JKaHTTapJarH
#acopaTIapHIaH Ky@IH PYXHH KyBBaT oJadHTaH TaxpHOATH
Ba ¥3 OSBFIHEOLIAPHTA COJHK JKAHIMH XaKHIA 3KaHH
AHITIAMHIAOH. Acap GOMHIA KaXpaMOH SKaHIIH MyKaILIaM
K¥Ira KHpHITAH FamadadapH Ba jkKacopaTH yIyH FOIHGIHK
paM3H — naaBp (laurel ) OHIHH TaKIHpAaHAIH. VHHHD
ommxaHoGMHTHE  3MaH  (Oken  wreath) paM3H  OpKamH
TAcBHPIAHHO. MAHITHIHK MaxopaTH aQHHATHKIAP 3bTHpPodH
G¥finTa MakTanTaH. BHPOK JKaHTYH KaHTaTHK KaJpTaHMacHH.
THHYIHK Kapop TONTa<d, YHHHT XH3MaTHTa, Olive Wreath —
3afiTyH Tyn9aM0apH TaKHIIHTa 3XTHEXK KoaMaloH. AHa
myHIAa y callHH xHcaapra OepHAHG. Tamnaad KeTHITAH
MyxabGar pamsH Myrtle — MHPT KaGH “ypYIIHHHI a3acH HH
TyTagd. ¥ :KaHITa GYIrad HIIKHHH Tapk >TraHHga willow —
MAa:RXHYHTOII SHIIHF KaIIHEH OyKHO. Famra OepHnaiH. Kjyanra
Eypon oIHS KypallHIIIAaH ¥3ra XyHapH HYKIHTHHH aHI1arad.
cypress free — capB HapaxTH KaGH €IFH3MHKIA FaM-aHIYX
gexand lllyeaa y §yTyH #acopaTHHH Timnal. pine free —
KapaFail JapaXTH MHCOJIH KaTBHATIHK OHIAaH MabGya Bakecra
MypOozaaT KHIAIH. vy — Iedak CHHIapH Kalaxra TallHHHO.

Garland  weareth: (MaxEyHTOR

(TyHZek Kopa

Cipresse beareth. (FaMreH caps
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HTHIATH KOT-KOpa KOH PaHTHIAarH FAMIAPHHH YHTa ¥Xmam  vine — y3yM MaiH GHIaH YHYTHINTA XapakaT KHTaIH.
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The Ancients him esteemed.

Who in a Battle had from death

Some man of worth redeemed.[8]

JpafiTon 3MaHIaH TafiépranraH rymaamdap (“Oken
wreath™) KaHIMH YIyH 3SHT YIYF MYKOQOT >KAHTHIHHH
aHTamH.

JapxakHkaT, KaguMrH PHMIa JKaHraHmap XapOuf
IOTYKIapH YIyH TYPIH IyTiaMOapiap GHIaH TaKIHpIaHHIIH
{3mra xoc omat GymraH. Vimap opacHia >MaH SapriapHIaH
Tatiépranrans rymaaM§ap SHpMyHUa mapadiH XHcoSTaHTaH.
Uynkn OyHIAaH rymiamGap PEM QykapocH XaSTHHH acpal
KOJTaH JXaHTIHIapraruga Geprmras.[4.222]

AHTHK JaBpiapia 3MaH YIVFBODITHK Ba KyI-KyIpaT
paM3HH MapHOTApH OHNIAaH GofmaHraH. ManGanapia
KeITHPHIHIIHYa, EBpona XankmapH opacHaa Xed GHp dapaxT
VHHHTIeK KaapTH &§amaran.[8]

IOxopHIAa 3HKDP KHIHHTAH IIebPHHHT HHTHPMA
HKKHHYH KaTOPHIA KeMTHPHITAH 3aHTyH (“‘olive™) THHYIHK Ba
xappcH3THE, HHTHpMAa YUHHYH KaTopaard MHpPT (“myrtle™)
3ca CeBIH-MyxaG0al THMcONINIApHHH GOalnHH Hozazamra
XH3MAaT KH/ITaH.

The Signe of Peace
(THH'LTHKHHHT HIK GelIrHCH)

The Olive Wreath possesses: (3afiTyH rymaamGapH
E¥pcaTain)

The Lover with the Myrtle Sprayes (Mabmyka
TyaIarad MHEpPT GaHIH GHIaH)

who first displayes,

Adornes his crisped Tresses.[8](Coun, 3yaduEH
Gesafinm)

(Tap:RKHMa MyaTTHQHHKH)

“¥3fex THAHHHHT H30XTH JIyFaTi’da 3aiiTyHra

“IOHMO AIIHI Tyca Oymamnrad cyOTpONHK IZapaxT’ Ied
TappH) GepHnrad.[6.125] FOHoH adcoHaTapHIa 3aHTYHHHHT
THHTUIHK Ba OCYIAIHK MabHOIApH OHIAH yIaHHIMHTa AdHHa
xaMda IlocefizoH ¥pTacHIa AdHHA maxpHra XOMHH Mapdyd
G¥aum yeTHna xeuraH Gennamys caGal 6¥araHn adTHIATH.
By GemnamyeIa IeHTH3 MabGyaIH [ToceHIoH mMaxap VIVH CYB
KelITHpTaH Ofaca. MabOyda AdHHA IDaxap Mapka3HIa yIKaH
3afiTyH IapaXTHHH YHIHpaZH. AdHHa IDaxXpH ax1H 3ca
TypMyIITAapHTa KYN :KHXaIdaplaH HadbH TeKKaH 3alTyH
gapaxTHHH adsan k¥pud. Genmamysga AdHHaHH FoaHO
Tomumans. Iy Tapuka GemtamyB AdmHa ramabacH GHIaH
AKYHIaHAIH.[1.20] 3afiTyH oZaMmap opacHIa OCOHHINTATHE
Ba XaB()CHIIHK XHCIAPHHH H(OIAT0BIH THMCONTA afinaHaIH.

“Mepusm  BeGetep myrate” (“Dictionary Meriam
Webster”)aa MHpTTa “a common evergreen bushy shrub of
southern Europe with oval to lance-shaped shiny leaves,
fragrant white or rosy flowers and black berries”, #BEHH
“’KanGHil EBponlaga YHYBTH. XaMHIIA AIIHT, CePIIOX TapaxT.
BaprnapH oBaliaH Haif3a IIAKIHIa Kapal §3rapraH. I'yLTapH
Xymoyi Ba oK €KH KH3HI PaHIJa, KOpa pe3aBop MeBaaH™
IeTaH H30X KeNTHpHIraH[7] MHpPT Iy3alIHE MasGylacH
Benepa HoMH GHIad oFlaHand yuyH Myxal0aT XHCIapHHEH
Hpoanamra XH3MAT KHIATH. YHIAH KYTIHHYAa KeTHHIAp
ryTdaMGapH cHbaTHIA KeHT QofIataHHITaH.[4.104]

@ IlloGepaHuHr “Tymnap THaH” (“The Language of
Flowers™) acapHIa TAaBKHITAHHIIAYA, KaJHMIA IOHOHITAp
MyxXad0ar XHCCH >ramlaral kandza CGomka XHCCHETTApra
VpHH KOIMaraHHIeK. MHPT XaM §3 Iy3allIHIH Ba KypPKH-
TapoBaTH OHIAH YHTaH skoifina Gomka FCHMTHKIADHH HHCOH
HalapH HAMACIHTHTA HIMOHHMTAH.[4.105] MaHa my yxmam
HIDOHY 0y JapaXTHHHI OalHHH HA&0Aa Myxa(0aT paM3HHH
Hoanad KeTHIIHIa acoc APATTaH.

KeliHErH GaHIIa WOHP XypIaHrad. Tamiad KeTHITaH
MyxXaG0aTHH H{OIanall yIyH MOTaM3aZalHK. OaxICH3IHK Ba
a306 pam3H cHA(ATHZA TadKHH STHIYBTH MAKHYHTON
(“willow™) THMCOIHIAH (QolioanaHraH:

In Loue the sad forsaken wight (MyxaG0aTaa Tamnal
KeTHITaH HHCOH)

The Willow
ryTiaMGapHHH TaKaIH).

The Funerall man befitting night. (TymEiek kopa
MOTAMIATH HHCOH)

Garland  weareth:  (MaxHYHTOT

The Dbalefull Cipresse beareth. (Famrue caps
IJapaxTHHH TyTaIH).
Oxataa. MaKHYHTOI Mapxymiap rabpura

VIKa3sHIHIIH Ba YHHHI HOBIAdapH epra KapalG ocCHIHO
TYpPHIIH HHCOHHHHT MOTaMCApOTHK., FAMTHHIHK, AHIYXTH
PyXHii XOTAaTHHH 3CIaTyBUIH OerHCH cHpaTHIa HAMOEH
Gymagn. IIyHH 3pTHOOPra 0MH0. MaKHYHTON GalHHE HAOLIA
EVOHHYA ¥3 EpHIaH aHpHITAaH OIIHK To7 THMCOIHIA TATKHH
STHIHOIH IyHE XalKTapH MO3THK aHbaHACHIA TYPFYHIAMTaH.
Mana myHman kemd 4ukab, <$.IMobGepn Oy napaxtra
HHECcGaTaH “weeping willow”, SbHH “HHFTaEITaH MakKHYHTOT
TaspHGHHH KeaTHpras.[4.44]

[Mapxna apaOnap opacHIa KeHI Tapkanran BoTmesa
XakHZarH adcoHaZa XaM MAaKHYHTONIHHHT — FaM-aHIVX
Tydalinn TYERIraH k¥3 émuapiad mafino §¥IraHTHIH XakHIa
c¥3 IOPHTHIAIH. YHIA afiTHIHmMHYA. [JOBYI MONMOXHHHT
Xy3ypHIra HKKH HHCOH IMHKOAT OHIaH KelagH. Yiapnad OHpH:
“By KHIIHHHHT XaMMa 3XTHEAIapHTa eTapiH 99 Ta KyiH Gop.
amMMo MeHIa Gop KyBOHY Ba 3aBEHM G¥Irad OHITa KyHHM Gop
31H. By HHCOH ¥iIa AKKak AroHa KYHHMHH 3¥paBOHIHK OHIaH
MEHIAH TOPTHO ONIH". — Ied IMHKOAT KHIATH, ByHH JIMHTTaH
Joeyn BoTmeBaHHHI 3pHHH ¥VIOHpHG. ¥3HHH MamOypaH
padHKaTHKKA OATaHIHTHHH, GeIrYHOX XOTHH-KH3Tapra TyaIHG
KeTTaH XapaMHHH Viinal. KHITaH I'YHOX HINTAapHIAH KATTHK
Eafifyra GoTanH. KapIIHcHIarH HKKH HHCOH  aciH
TMapBapIHTOPHHHT  HKKH  dapHmTacH  &¥aud.  yHHHT
TYHOXTApHHH 3CTATHII YIVH Y3aTHITAHIHTHHH NafikafIH Ba
caxIa GepHaHO HeTHF(Op KenTHpaZH. HHXOAT. YHHHI KHPK
KeUar KHPE KYHIY3 TYKKaH K¥3 EMHIaH HKKH HPMOK Mafio
G¥1n6. Gofra ToMOH OKHO GOpaIH Ba ylapJaH HKKH JapaxT
yHuG 4THKamH. Bynap HHFIA€ITaH MaiHYHTON Ba Ky3 &I
TYKKAH TYTaTKH ZapaxtaapH OFmud. JJOBYIHHHI CaMHMHH
TaB0acHHH akc >TTHpanH. XyIIH WDy MaB3y VH GelIHHTH
KaTopa KeldTaH capB JapaxTH (“cypress tree”) GHIaH xaM
JaBoM 3TTHpHATaH. 3epo. OBHIHHET ANOJIO Ba YHHHT IyCTH
XakHIarH XHKOAZA  c¢apB  JapaxTH  FaM-aHIyX  Ba
MOTaMCApOIHK PAM3HHH H(oJamaraH.

[IespHUAT ¥H OTTHHYH KATOPHOA KeNTaH eTTHHYH
paM3 Kaparail JapaxTH “pine tree” (To Pan we dedicate the
Pine) HoMH OHnaH OofnaHanH. ILIIyHHHrOex., Oy VpHHIA
IOHOHMapHHHET MaH Ba  MacTIHk MabOyaH  Bakec
(Bacchus)HHHT KaTHMHH paM3H caHAITaH NedYak (“ivy”) HOMH
XaM THITa oIH0 YTHIaOH.

Xyaoca. FOxopHaa kedTHpHNTaH ¢Iopa paM3IapH
YMyMTAIITHPHATAHIA, IIEBPHHHT YPYI Ba :KaHITIapIarH
KACOPALIAPHIAH KYWIH PYXHH KYBBaT OIAIHIAH TaxpHOAIH
Ba ¥3 OSBTHKOATApPHTA COJHK JKAHTTH XaKHIA 3KaHH
AHITTAIIHIAOH. Acap COIMHIA KaxpaMOH KaHITH MyKadaaM
KEyIra KHPHITAH fana0alapH Ba &acOPaTH YIyH FOIHOIHK
pam3g — maBp (laurel ) OHIHH TakIHpIaHAJH. YHHHT
OMHAKAHOOTHTH 3MaH (Oken wreath) paM3H OpEKalH
TAcBHPIAHHO, KAHIMHIHK MaxopaTH aQHHAaTHKIAD 3bTHPODH
G¥finTa MaKTaIraH. BHPOK KAaHTTH KaHTATHK KaIpIaHMACHH.
THHIIHK Kapop Tomrad, YHHHT XH3MAaTHra., Olive Wreath —
3afiTyH TrymiaM0apH TakHIOHIa S3XTHEX KoaMmaHoH. AHa
myHJa y caldmi xuciapra GepHaHd, Tamaal KeTHITaH
MyxadGar pamsH Myrile — MHPT KaH “ypYIIHHHI a3acH HH
TyTagd. V KaHITa OVIraH HOIKHHH TapK 3TraHuna willow —
MakHYHTO.I AHIIHF KaITHHH SYKHG, FaMra SepHiaid. Kjaura
KYypolI 0MHG KypalIHIIOAH ¥3ra XyHapH HYKIHTHHH aHIIarad,
cypress (ree — capB JapaxTH KalH ENFH3IHKIA FaM-aHIYYX,
gexand IIyHAa y GyTyH KacopaTHHH TYmiad. pine free —
Kaparai JapaXTH MHCOJIH KaThHATIHK GHIaH Mab0ya Bakecra
Mypo:kaaT KHIagH. Jvy — Nedak CHHIApH KaJaxra TallHHHO,




